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communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
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1-2 | Stop or | will shoot! hanee deenchul _
1-3 | Follow our orders hamro agyaharuko EIAT 3T EiEﬂiI
paalan gara OTold I
1-4 | Don’t shoot! golee naa mar! Ml F AR
1-5 | Put your weapon down aafno hateeyaar 3] m 313
bueema rakaa I TE
1-6 | Move chala Tl
1-7 | Come here eyta aau Idr {15
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1-18 | Hands up hat matee g ALY
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1-23 | Surrender aatmasamarpan gara HTcATAUUT IX
1-24 | You are a prisoner teemee kayedee hau IRIE T gff

125 | wemustsearchyou | (ICE ST cha | B g
1-26 | Turn around pura gumo QR gA
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1-27 | Walk forward aagaadee badaa 39T ¥6
1-28 | Form a line laayn banau CIEGECGIE
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1-30 | You are next chau g ufe At of
1-31 | No talking naa bolaa JareT
1-32 | Do not resist praateerod naa gara gfaiy F W
1-33 | Calm down saanta hou AT @IS
1-34 | Give me malaaee deu HAS &5
1-35 | Do not touch naa chou = )
1-27 | Walk forward aagaadee badaa 39T ¥6
1-28 | Form a line laayn banau CIEGECGIE
1-29 | One at a time ek chotee maa ek janaa UG A AT TH
ST
es pachee teemee
1-30 | You are next chau g ufe At ot
1-31 | No talking naa bolaa ERICE
1-32 | Do not resist praateerod naa gara gfaiy F W
1-33 | Calm down saanta hou AT @IS
1-34 | Give me malaaee deu HAS &5
1-35 | Do not touch naa chou = )

1-27 | Walk forward aagaadee badaa 39T ¥6
1-28 | Form a line laayn banau CIEGECGIE
1-29 | One at a time ek chotee maa ek janaa UG A AT TH
ST
es pachee teemee
1-30 | You are next chau g ufe At of
1-31 | No talking naa bolaa ERIRE
1-32 | Do not resist praateerod naa gara gfady 9 W
1-33 | Calm down saanta hou AT @IS
1-34 | Give me malaaee deu HAS &5
1-35 | Do not touch naa chou = )
1-27 | Walk forward aagaadee badaa 39T ¥6
1-28 | Form a line laayn banau CIEGECGIE
1-29 | One at a time ek chotee maa ek janaa UG A AT TH
ST
es pachee teemee
1-30 | You are next chau g ufe At of
1-31 | No talking naa bolaa ERIRE
1-32 | Do not resist praateerod naa gara gfaiy F W
1-33 | Calm down saanta hou AT @IS
1-34 | Give me malaaee deu HAS &5
1-35 | Do not touch naa chou = )




1-36

Do not remove

naa hataau

1-36

Do not remove

naa hataau

aEE
1-37 | Keep away taadaa baasa crer 99
1-38 | Let us pass hameelaaee jaana deu | grafiems S S5
1-39 | Don'’t be frightened naa daraau g U5
1-40 | You can leave teemee jaana sakchau | fafay a9 gt
1-41 | Go jaau Ik
1-42 | Go home gar jaau T AS
1-43 | Open kola Tl
1-44 | Close baanda dec
1-45 | Beware saavdaan GG
1-36 | Do not remove naa hataau J gers
1-37 | Keep away taadaa baasa crer 99
1-38 | Let us pass hameelaaee jaana deu | grafiems S S5
1-39 | Don'’t be frightened naa daraau g =5
1-40 | You can leave teemee jaana sakchau | fafar a9 gt
1-41 | Go jaau Ik
1-42 | Go home gar jaau T AS
1-43 | Open kola Tl
1-44 | Close baanda dec
1-45 | Beware saavdaan

ATagTel

aEE
1-37 | Keep away taadaa baasa crer 99
1-38 | Let us pass hameelaaee jaana deu | grafiems S S5
1-39 | Don'’t be frightened naa daraau g U5
1-40 | You can leave teemee jaana sakchau | fafay a9 gt
1-41 | Go jaau Ik
1-42 | Go home gar jaau T AS
1-43 | Open kola Tl
1-44 | Close baanda dec
1-45 | Beware saavdaan GG
1-36 | Do not remove naa hataau J gers
1-37 | Keep away taadaa baasa crer 99
1-38 | Let us pass hameelaaee jaana deu | grafiems S %
1-39 | Don'’t be frightened naa daraau g U5
1-40 | You can leave teemee jaana sakchau | fafay a9 gt
1-41 | Go jaau Ik
1-42 | Go home gar jaau T AS
1-43 | Open kola Tl
1-44 | Close baanda dec
1-45 | Beware saavdaan GG




1-46 | Bring me mero laagee lyeu AW T =T
1-47 | Distribute baada BIES

1-48 | Fill baara T

1-49 | Lift uchaala Tl

1-50 | Pourinto kaanyau a5

1-51 | Put rakaa g

1-52 | Take leeyu o5

1-53 | Load chdaau B

1-54 | Unload oralaa 3T

1-55 | Help me mero sahaayetaa gara | A3y ER—Idl IR
1-46 | Bring me mero laagee lyeu AW O =T
1-47 | Distribute baada BIES

1-48 | Fill baara birg

1-49 | Lift uchaala Tl

1-50 | Pourinto kaanyau a5

1-51 | Put rakaa g

1-52 | Take leeyu o5

1-53 | Load chdaau B

1-54 | Unload oralaa 3T

1-55 | Help me mero sahaayetaa gara | A3y ER—Idl IR

1-46 | Bring me mero laagee lyeu AW a1 =T
1-47 | Distribute baada BIES

1-48 | Fill baara birg

1-49 | Lift uchaala T

1-50 | Pourinto kaanyau a5

1-51 | Put rakaa g

1-52 | Take leeyu o5

1-53 | Load chdaau B

1-54 | Unload oralaa 3T

1-55 | Help me mero sahaayetaa gara | A3y ER—Idl IR
1-46 | Bring me mero laagee lyeu AW a1 =T
1-47 | Distribute baada BIES

1-48 | Fill baara birg

1-49 | Lift uchaala T

1-50 | Pourinto kaanyau a5

1-51 | Put rakaa g

1-52 | Take leeyu o5

1-53 | Load chdaau B

1-54 | Unload oralaa 3T

1-55 | Help me mero sahaayetaa gara | A3y ERIdl IR




1-56 | Show me malaaee dekau gq?,ng é\-@'pj
1-57 | Tellme malaaee baana HAS A
1-56 | Show me malaaee dekau gq?,ng é\-@'pj
1-57 | Tell me malaaee baana

HAS 4

1-56 | Show me malaaee dekau gq?,ng é\-@'pj
1-57 | Tellme malaaee baana HAS A
1-56 | Show me malaaee dekau gq?,ng é\-@'pj
1-57 | Tell me malaaee baana

HAS He




PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1

Please

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1

Please

kreepaayaa Ul
2-2 | Thank you daanyavaad TIdIe
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2-5 | Excuse me/I'msorry | maaf garnu hola ATH :117:1 el
2-6 | Yes ho '&’?f
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2-10 | Wrong galat Ield

2-11 | Here yahaa gl
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2-15 | Danger kaatraa g aa
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2-17 | Help is on the way sahaayata aaudaycha TErRIdT RS I RYet3)
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We are Americans

hamee amereekan hau

el IR @

You will not be harmed

tapaay laay noksaan
puryaunau

SEIERCINGIE TG
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You are safe

tapaay surakachit
hunuhuncha

huncha, kehee

2-21 | OK, no problem chaaynaa gm’ 351% 3;{
2-22 | Who? ko? B2

2-23 | What? kay? a;?

2-24 | When? kaheele? EF%FT?

2-25 | Where? kahaa? m—‘r’?
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME
6-1 | Sunday aaytaabar ITSTaR
6-2 | Monday sombar JIHAR
6-3 | Tuesday maangelbar FHITTAL
6-4 | Wednesday budebar JUIR
6-5 | Thursday beeheebar mzm
6-6 | Friday sukraabar SICIEINY
6-7 | Saturday saaneebar SIGEIRY
6-8 | Yesterday heejoo 1%“—,11
6-9 | Today aajo I




6-10 | Tomorrow volee el
6-11 | Day deen =Gl
6-12 | Night ratee IGEIGI
6-13 | Week hafta 0T
6-14 | Month maheena Al
6-15 | Year baarsa Iy
6-16 | Second sekend qhcs
6-17 | Minute meenet Aae
6-18 | Hour gaantaa geT
6-19 | Morning beehaan 'I%I?IT-T
6-10 | Tomorrow volee el
6-11 | Day deen =Gl
6-12 | Night ratee MIGEGI
6-13 | Week hafta 0T
6-14 | Month maheena Al
6-15 | Year baarsa Iy

6-16 | Second sekend qhes
6-17 | Minute meenet Aae
6-18 | Hour gaantaa geT
6-19 | Morning beehaan 'I%I?IT-T

6-10 | Tomorrow volee el
6-11 | Day deen =Gl
6-12 | Night ratee IGEIGI
6-13 | Week hafta 0T
6-14 | Month maheena Al
6-15 | Year baarsa Iy
6-16 | Second sekend qhes
6-17 | Minute meenet Aae
6-18 | Hour gaantaa geT
6-19 | Morning beehaan 'I%I?IT-T
6-10 | Tomorrow volee el
6-11 | Day deen =Gl
6-12 | Night ratee IGEIGI
6-13 | Week hafta 0T
6-14 | Month maheena Al
6-15 | Year baarsa Iy

6-16 | Second sekend qhcs
6-17 | Minute meenet Aae
6-18 | Hour gaantaa geT
6-19 | Morning beehaan 'I%I?IT-T




6-20 | Evening velukee aazﬁr
6-21 | Noon deeyuso ezar
6-22 | Afternoon deeyuso ezar
6-23 | Midnight aadeeraatee 3Ty
6-24 | Now aaheele fear
6-25 | Later paachee e

6-20 | Evening velukee aazﬁr
6-21 | Noon deeyuso ezar
6-22 | Afternoon deeyuso ezar
6-23 | Midnight aadeeraatee 3Ty
6-24 | Now aaheele fear
6-25 | Later paachee e

6-20 | Evening velukee aazﬁr
6-21 | Noon deeyuso Tzar
6-22 | Afternoon deeyuso ezar
6-23 | Midnight aadeeraatee 3Ty
6-24 | Now aaheele e
6-25 | Later paachee e

6-20 | Evening velukee aazﬁr
6-21 | Noon deeyuso Tzar
6-22 | Afternoon deeyuso ezar
6-23 | Midnight aadeeraatee 3Ty
6-24 | Now aaheele e
6-25 | Later paachee e




7-1 | Above / Over maatee AT
7-2 | After / Past Paachee I

7-3 | Back/Behind paachaadee goe!
7.4 Es:\c::ﬂ/j In front of / aagaadee 3T
7-5 | Between beech o

7-6 | Coordinates saamyojen I
7-7 | Degrees deegree =
7-8 | Down taalaa ad

7-9 | East purvaa CET

7-1 | Above / Over maatee AT
7-2 | After / Past Paachee I

7-3 | Back/ Behind paachaadee goe!
7.4 Es:\c::ﬂ/j In front of / aagaadee 3T
7-5 | Between beech o

7-6 | Coordinates saamyojen I
7-7 | Degrees deegree =
7-8 | Down taalaa ad

7-9 | East purvaa CET

7-1 | Above / Over maatee AT
7-2 | After / Past Paachee e

7-3 | Back/Behind paachaadee goe!
7.4 Es:\c::ﬂ/j In front of / aagaadee 3T
7-5 | Between beech o

7-6 | Coordinates saamyojen I
7-7 | Degrees deegree =
7-8 | Down taalaa ad

7-9 | East purvaa CET

7-1 | Above / Over maatee AT
7-2 | After / Past Paachee I

7-3 | Back/Behind paachaadee gore!
7.4 Es:\c::ﬂ/j In front of / aagaadee 3T
7-5 | Between beech o

7-6 | Coordinates saamyojen T
7-7 | Degrees deegree =
7-8 | Down taalaa ad

7-9 | East purvaa CET




Far

taadaa

Far

taadaa

clal
7-11 | Longitude akchaanta TFeI=d
7-12 | Left baayaa T
7-13 | Latitude deshaanter OUGRES
7-14 | My positionis mero steetee a0 gy L
7-15 | Near nazeek EICE
7-16 | North uttar I
7-17 | Northeast uttarpurvee B_rITEEﬁ
7-18 | Northwest uttarpaschemee SATTTREAT
7-19 | Right daaheene a‘ﬁ?ﬁ
7-10 | Far taadaa cTeT
7-11 | Longitude akchaanta TFeI=d
7-12 | Left baayaa T
7-13 | Latitude deshaanter OUGRES
7-14 | My positionis mero steetee a0 gy L
7-15 | Near nazeek EICE
7-16 | North uttar I
7-17 | Northeast uttarpurvee B_rITEEﬁ
7-18 | Northwest uttarpaschemee SATTTREAT
7-19 | Right daaheene a‘ﬁ?ﬁ

clal
7-11 | Longitude akchaanta TFeI=d
7-12 | Left baayaa T
7-13 | Latitude deshaanter OUGRES
7-14 | My positionis mero steetee A Bafy L
7-15 | Near nazeek EICED
7-16 | North uttar I
7-17 | Northeast uttarpurvee B_rITEEﬁ
7-18 | Northwest uttarpaschemee SATTTREAT
7-19 | Right daaheene a‘ﬁ?ﬁ
7-10 | Far taadaa cTeT
7-11 | Longitude akchaanta 3TFeI=d
7-12 | Left baayaa T
7-13 | Latitude deshaanter OUGRES
7-14 | My positionis mero steetee a0 gy L
7-15 | Near nazeek EICED
7-16 | North uttar I
7-17 | Northeast uttarpurvee B_rITEEﬁ
7-18 | Northwest uttarpaschemee SATTTREAT
7-19 | Right daaheene a‘ﬁ?ﬁ




7-20 | South dakcheen AL L

7-21 | Southeast dakcheenpurbee a‘fﬁ'UTC{{Tsﬁ
7-22 | Southwest dakcheen pascheem aieor iR
7-23 | Straight ahead seedaa aagaadee AT 379TST
7-24 | Under munee ;gﬁ.[

7-25 | Up maatee AT

7-26 | West pascheem g

7-20 | South dakcheen afeyor

7-21 | Southeast dakcheenpurbee a‘fﬁ'UTC{{Tsﬁ
7-22 | Southwest dakcheen pascheem aieor iR
7-23 | Straight ahead seedaa aagaadee AT 379TST
7-24 | Under munee ;gﬁ.[

7-25 | Up maatee AT

7-26 | West pascheem g

7-20 | South dakcheen afeyor

7-21 | Southeast dakcheenpurbee a‘fﬁ'UTC{{Tsﬁ
7-22 | Southwest dakcheen pascheem aieor af¥H
7-23 | Straight ahead seedaa aagaadee AT 379TST
7-24 | Under munee ;gﬁ.[

7-25 | Up maatee AT

7-26 | West pascheem g

7-20 | South dakcheen afeyor

7-21 | Southeast dakcheenpurbee a‘fﬁ'UTC{{Tsﬁ
7-22 | Southwest dakcheen pascheem aieor uf¥H
7-23 | Straight ahead seedaa aagaadee AT 379TST
7-24 | Under munee ;gﬁ.[

7-25 | Up maatee AT

7-26 | West pascheem g




8-1 | Beach samudrataat HHgC
8-2 | Border seemaa 4T

8-3 | Bridge pul qel

8-4 | Camp deraa Eegl

8-5 | Dirt road Kachchee sadak Bl 956
8-6 | Forest jaangal ST

8-7 | Harbor bandergaaha Tee e
8-8 | Hill pahaadee qmg

8-9 | House gaar kary
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8-9 | House gaar kary
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8-5 | Dirt road Kachchee sadak Hd] 956
8-6 | Forest jaangal ST

8-7 | Harbor bandergaaha Tee e
8-8 | Hill pahaadee qmg

8-9 | House gaar kary

8-1 | Beach samudrataat HHgC
8-2 | Border seemaa AT

8-3 | Bridge pul qel

8-4 | Camp deraa egl

8-5 | Dirt road Kachchee sadak Bl 956
8-6 | Forest jaangal ST

8-7 | Harbor bandergaaha Tee e
8-8 | Hill pahaadee qmg

8-9 | House gaar kary




Lake

taal

Lake

taal

drel
8-11 | Meadow chaur ax
8-12 | Mountain paahrd ugs
8-13 | Ocean mahaasagar AR
8-14 | Path baato drer
8-15 | Paved road paakaa sadak Ud<hl b
8-16 | Place taau Ry
8-17 | Position steetee =afy
8-18 | River naadee =LAl
8-19 | Road sadak ash
8-10 | Lake taal arar
8-11 | Meadow chaur ax
8-12 | Mountain paahrd ugs
8-13 | Ocean mahaasagar AR
8-14 | Path baato drer
8-15 | Paved road paakaa sadak Ud<hl b
8-16 | Place taau Ry
8-17 | Position steetee =afy
8-18 | River naadee =LAl
8-19 | Road sadak

drel
8-11 | Meadow chaur ax
8-12 | Mountain paahrd ugs
8-13 | Ocean mahaasagar AR
8-14 | Path baato drer
8-15 | Paved road paakaa sadak Ud<hl b
8-16 | Place taau Ry
8-17 | Position steetee =afy
8-18 | River naadee =LAl
8-19 | Road sadak sk
8-10 | Lake taal arar
8-11 | Meadow chaur ax
8-12 | Mountain paahrd ugls
8-13 | Ocean mahaasagar AR
8-14 | Path baato drer
8-15 | Paved road paakaa sadak Ud<hl b
8-16 | Place taau Ry
8-17 | Position steetee =afy
8-18 | River naadee =LAl
8-19 | Road sadak sk




8-20

Sea

samundra

8-20

Sea

samundra

k)
8-21 | Square chaarkune W
8-22 | Tree rukh FYG|
8-23 | Valley upaatekaa IUTRT
8-24 | Village gaaoo IMMH
8-25 | Where? kaahaa? PIET?
8-20 | Sea samundra oG
8-21 | Square chaarkune W
8-22 | Tree rukh PG|
8-23 | Valley upaatekaa IUTRT
8-24 | Village gaaoo IMMH
8-25 | Where? kaahaa? PIET?

k)
8-21 | Square chaarkune W
8-22 | Tree rukh PG|
8-23 | Valley upaatekaa IUTRT
8-24 | Village gaaoo IMMH
8-25 | Where? kaahaa? PIET?
8-20 | Sea samundra oG
8-21 | Square chaarkune W
8-22 | Tree rukh PG|
8-23 | Valley upaatekaa IUTRT
8-24 | Village gaaoo IMMH
8-25 | Where? kaahaa?

FIET?




9A: COLORS
9-1 | Black kaalo G
9-2 | Blue neelo e
9-3 | Brown kaayro W
9-4 | Gray karaanee raang @I 97
9-5 | Green haareeyo gﬁ-g;ﬁ
9-6 | Orange suntalaa ool
9-7 | Purple pyajee TS
9-8 | Red raato ar
9-9 | White seto aar

9A: COLORS
9-1 | Black kaalo G
9-2 | Blue neelo e
9-3 | Brown kaayro W
9-4 | Gray karaanee raang @I 97
9-5 | Green haareeyo gﬁ-g;ﬁ
9-6 | Orange suntalaa ool
9-7 | Purple pyajee T
9-8 | Red raato ar
9-9 | White seto aar

9A: COLORS
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9-2 | Blue neelo G
9-3 | Brown kaayro W
9-4 | Gray karaanee raang @I 97
9-5 | Green haareeyo gﬁ-g;ﬁ
9-6 | Orange suntalaa ool
9-7 | Purple pyajee TS
9-8 | Red raato ar
9-9 | White seto a4ar

9A: COLORS
9-1 | Black kaalo G
9-2 | Blue neelo o
9-3 | Brown kaayro W
9-4 | Gray karaanee raang @I 97
9-5 | Green haareeyo gﬁ-g;ﬁ
9-6 | Orange suntalaa ool
9-7 | Purple pyajee T
9-8 | Red raato ar
9-9 | White seto a4ar




9-10 | Yellow paahelo CI?T—IT

9B: SIZES

9-11 | Big tulo W

9-12 | Deep gaaheero EIER

9-13 | Long laamo oAl

9-14 | Narrow sankerno / sanguro giepot / W
9-15 | Short (in height) hocho -iﬂzﬂ

9-16 | Short (in length) choto SIel

9-17 | Small, little aleekatee / seyano ellpdl / TITAT
9-18 | Tall aaglo 37Talr

9-10 | Yellow paahelo CI?T—IT

9B: SIZES

9-11 | Big tulo W

9-12 | Deep gaaheero EIER

9-13 | Long laamo oAl

9-14 | Narrow sankerno / sanguro giepot / W
9-15 | Short (in height) hocho -iﬂzﬂ

9-16 | Short (in length) choto SIel

9-17 | Small, little aleekatee / seyano ellpdl / TI1AT
9-18 | Tall aaglo 37Talr

9-10 | Yellow paahelo CI?T—IT

9B: SIZES

9-11 | Big tulo W

9-12 | Deep gaaheero EIER

9-13 | Long laamo oAl

9-14 | Narrow sankerno / sanguro giepot / W
9-15 | Short (in height) hocho -iﬂzﬂ

9-16 | Short (in length) choto SIel

9-17 | Small, little aleekatee / seyano ellpdl / TI1AT
9-18 | Tall aaglo 37Talr

9-10 | Yellow paahelo CI?T—IT

9B: SIZES

9-11 | Big tulo W

9-12 | Deep gaaheero EIER

9-13 | Long laamo oAl

9-14 | Narrow sankerno / sanguro giepot / W
9-15 | Short (in height) hocho -iﬂzﬂ

9-16 | Short (in length) choto SIel

9-17 | Small, little aleekatee / seyano ellpdl / TITAT
9-18 | Tall aaglo 37Talr




9-19 | Thick baaklo
9-20 | Thin masheeno
9-21 | Wide chaudaa
9C: SHAPES
9-22 | Round golo
9-23 | Straight seedaa
9-24 | Square chaarkune
9-25 | Triangular teenkune
9D: TASTES
9-26 | Bitter teeto
9-27 | Fresh taazaa

9
9-19 | Thick baaklo
9-20 | Thin masheeno
9-21 | Wide chaudaa
9C: SHAPES
9-22 | Round golo
9-23 | Straight seedaa
9-24 | Square chaarkune
9-25 | Triangular teenkune
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9-26 | Bitter teeto
9-27 | Fresh taazaa
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9-24 | Square chaarkune
9-25 | Triangular teenkune
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9-26 | Bitter teeto
9-27 | Fresh taazaa
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9-19 | Thick baaklo
9-20 | Thin masheeno
9-21 | Wide chaudaa
9C: SHAPES
9-22 | Round golo
9-23 | Straight seedaa
9-24 | Square chaarkune
9-25 | Triangular teenkune
9D: TASTES
9-26 | Bitter teeto
9-27 | Fresh taazaa

9

9




9-28 | Salty nuneelo aﬁ;ﬁ
9-29 | Sour ameelo 37
9-30 | Spicy masaladar HATOAER
9-31 | Sweet guleeyo T{Iﬁﬁ’:ﬁ
9E: QUALITIES

9-32 | Bad beegreko IRDER
9-33 | Clean safaa TET

9-34 | Dark aadeeyaro TR
9-35 | Difficult gaaro 311—61

9-36 | Dirty for qﬁg-\r
9-28 | Salty nuneelo aﬁ;ﬁ
9-29 | Sour ameelo 37
9-30 | Spicy masaladar HATIER
9-31 | Sweet guleeyo T{Iﬁﬁ’:ﬁ
9E: QUALITIES

9-32 | Bad beegreko IRDER
9-33 | Clean safaa 6T

9-34 | Dark aadeeyaro TR
9-35 | Difficult gaaro 311—61

9-36 | Dirty for qﬁg-\r

9-28 | Salty nuneelo aﬁ;ﬁ
9-29 | Sour ameelo 373
9-30 | Spicy masaladar HATOIER
9-31 | Sweet guleeyo T{Iﬁﬁ’:ﬁ
9E: QUALITIES

9-32 | Bad beegreko IRDER
9-33 | Clean safaa 6T

9-34 | Dark aadeeyaro TR
9-35 | Difficult gaaro 311—61

9-36 | Dirty for qﬁg-\r
9-28 | Salty nuneelo aﬁ;ﬁ
9-29 | Sour ameelo 373
9-30 | Spicy masaladar HATOAER
9-31 | Sweet guleeyo T{Iﬁﬁ’:ﬁ
9E: QUALITIES

9-32 | Bad beegreko IRDER
9-33 | Clean safaa 6T

9-34 | Dark aadeeyaro TR
9-35 | Difficult gaaro 311—61

9-36 | Dirty for qﬁg-\r




9-37

sukaa

9-37

sukaa

Dry 1173@”
9-38 | Easy sajeelo gioTelr
9-39 | Empty kaalee Qrelt
9-40 | Expensive mohaango I
9-41 | Fast cheeto f&er
9-42 | Foreign beedeshee ﬁ?{?ﬁ
9-43 | Full pura EQT
9-44 | Good ramro AT
9-45 | Hard (firm) koda h3T
9-46 | Heavy vaaree HI

9
9-37 | Dry sukaa gear
9-38 | Easy sajeelo afSer
9-39 | Empty kaalee Qrell
9-40 | Expensive mohaango I
9-41 | Fast cheeto f&er
9-42 | Foreign beedeshee ﬁ?{?ﬁ
9-43 | Full pura EQT
9-44 | Good ramro AT
9-45 | Hard (firm) koda h3T
9-46 | Heavy vaaree "
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9-43 | Full pura EQT
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9




9-47 | Inexpensive saasto g&ar
9-48 | Light (illumination) baatee ary

9-49 | Light (weight) haluko W
9-50 | Local staaneeye TATATT
9-51 | New naaya T

9-52 | Noisy haallaa hune ool §7.T
9-53 | Old (about things) puraano Em;ﬁ
9-54 | Old (about people) budo / budaa ggj

9-55 | Powerful saakteesaalee orfehormel
9-56 | Quiet (person) shanta praveertee omea ufadf
9-47 | Inexpensive saasto g&ar
9-48 | Light (illumination) baatee ary

9-49 | Light (weight) haluko W
9-50 | Local staaneeye TATATT
9-51 | New naaya T

9-52 | Noisy haallaa hune ool §7.T
9-53 | Old (about things) puraano Em;ﬁ
9-54 | Old (about people) budo / budaa

9-55

Powerful

saakteesaalee

QTR TelT

9-56

Quiet (person)

shanta praveertee

eed ufadt

9-47 | Inexpensive saasto g&ar

9-48 | Light (illumination) baatee ary

9-49 | Light (weight) haluko W

9-50 | Local staaneeye TATAT

9-51 | New naaya T
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9-49 | Light (weight) haluko W

9-50 | Local staaneeye TATATT

9-51 | New naaya T

9-52 | Noisy haallaa hune ool §7.T
9-53 | Old (about things) puraano Em;ﬁ

9-54 | Old (about people) budo / budaa ggj

9-55 | Powerful saakteesaalee IGRIR
9-56 | Quiet (person) shanta praveertee omea ufadf




9-57 | Right/ Correct sahee q@;

9-58 | Slow beestaaree faeany

9-59 | Soft naram =re

9-60 | Very ekdum ThSH

9-61 | Weak kamzor PHAAN

9-62 | Wet geelo e

9-63 | Wrong / Incorrect gaalat ITld

9-64 | Young (child, person) | bacha /yuvaa T / g

9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little aleekatee / syano 3Tforhfa / TIET
9
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9-66 | Many /Much anek / adeek AP / AR
9-67 | Part vaag AqTIT

9-68 | Some/Afew kehee /aleekatee Ppfe / 3Tellpdr
9-69 | Whole purey gﬁ-

9-66 | Many / Much anek / adeek AP / AR
9-67 | Part vaag AqTIT

9-68 | Some/Afew kehee /aleekatee Ppie / 3Telldpdr
9-69 | Whole purey
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9-67 | Part vaag AqTIT

9-68 | Some/Afew kehee /aleekatee Ppie / 3elldpdr
9-69 | Whole purey gﬁ-

9-66 | Many / Much anek / adeek AP / AR
9-67 | Part vaag AqTIT

9-68 | Some/Afew kehee /aleekatee Ppie / 3ellpdr
9-69 | Whole purey




10-1 | Emergency! aaptkaal! 3{TUTdehTel!

10-2 | We need a doctor! 222:;2ﬁ2ﬁjaaktr mﬂlg:w_l STrel
10-3 | Distress signal khatraa ko saanket! WA P Thd!
10-4 | Help! madat! AZ!

10-5 | Evacuate the areal! chetra kaalee garal! a7 grall X!

10-1 | Emergency! aaptkaal! 3{TUTdehTel!

10-2 | We need a doctor! 222:;2ﬁ2ﬁjaaktr mﬂlg:w_l STl
10-3 | Distress signal khatraa ko saanket! WA P Thd!
10-4 | Help! madat! ALl

10-5 | Evacuate the areal! chetra kaalee garal! a7 grall X!

10-1 | Emergency! aaptkaal! 3{TUTdehTel!

10-2 | We need a doctor! 222:;2ﬁ2ﬁjaaktr mﬂlg:w_l STrel
10-3 | Distress signal khatraa ko saanket! WA P Thd!
10-4 | Help! madat! ALl

10-5 | Evacuate the areal! chetra kaalee garal! a7 grall X!

10-1 | Emergency! aaptkaal! 3{TUTdehTel!

10-2 | We need a doctor! 222:;2ﬁ2ﬁjaaktr mﬂlg:w_l STl
10-3 | Distress signal khatraa ko saanket! WA P Thd!
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11-37 g\é?aﬁeei’% ters of peeuna hune paanee gt g o
chaheencha g Ul Ao

11-38 | Where is the latrine? | sochalaye kataa cha? T hdT ©?

The latrine is to the sochalaye teeraa

11-39 o cha — Qﬁma—q- _(—_hT 39

11-40 left baayaa aTaT

11-41 right daayne aﬁ%ﬁ

11-42 straight ahead seedaa agaadee AT 379Er

11-43 | Is the food fresh? kay yo kaanaa taazaa | & I @A AT
ho? %5'-?

11-44 | Is the food spoiled? | K@Y €Y0 kaanaa & AT G a3
beegreko ho? ar?
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12-1 | Gasoline petrol ﬁa?,[

12-2 | Oil tel I

12-3 | Diesel deezil IES R

12-4 | Gas (propane) gas I

12-5 | Liters leeter e

12-6 | Doyou have ___? I;E;;apaay sanga__ g?amé; &I -

12-7 | Hydraulic fluid hydraaleek raas gruslifors

12-8 | Hydraulic system hydraaleek seestem %‘I‘Q%Tfﬁﬁﬁ pap=er:]
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129 | onance suppor | Sanchazlan saahyog | SRS I
12-10 | Weneed ____ ::rmu?aealta:r?: —_ko WG:IJHE Hég— ®l
12-11 400-cycle chaarsay-saykol Yoo-HTSehol
12-12 3-phase teen-fayz 3-thol
12-13 Alternating current | alternet korent 3ecIdAc hieC
12-14 115-volt eksay pandrah-volt 223 -dlec
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13-1 | Antibiotics anteebaayteek T Id3cah
13-2 | Bandage paatee CIE\T:‘?[

13-3 | Blood ragata T1d

13-4 | Burn polnu cna

13-5 | Clean safaa TFT

13-6 | Dead mReet Iqd

13-7 | Doctor daaktr STl

13-8 | Fever joro S

13-9 | Hospital aaspetaal Tgdrer

13-1 | Antibiotics anteebaayteek T Id3cah
13-2 | Bandage paatee CIE\T:‘?[

13-3 | Blood ragata T1d

13-4 | Burn polnu cna

13-5 | Clean safaa TFT

13-6 | Dead mReet Iqd

13-7 | Doctor daaktr STl

13-8 | Fever joro S

13-9 | Hospital aaspetaal Tgdrer

13-1 | Antibiotics anteebaayteek T Id3lcah
13-2 | Bandage paatee CIE\T:‘?[

13-3 | Blood ragata T1d

13-4 | Burn polnu cna

13-5 | Clean safaa TFT

13-6 | Dead mReet Iqd

13-7 | Doctor daaktr el

13-8 | Fever joro S

13-9 | Hospital aaspetaal Tgdrer

13-1 | Antibiotics anteebaayteek b =d R R (I3
13-2 | Bandage paatee CIE\T:‘?[

13-3 | Blood ragata T1d

13-4 | Burn polnu cna

13-5 | Clean safaa TFT

13-6 | Dead mReet Iqd

13-7 | Doctor daaktr el

13-8 | Fever joro S

13-9 | Hospital aaspetaal 3Tgdrer




13-10 | Infection sarney ot
13-11 | Injured gaaytey hunu gngﬁ G
13-12 | Malnutrition kuposhan an'GI'UT
13-13 | Medic cheekeetsakeeye RIfpcadhra
13-14 | Medicine ausadaee 3ftoefy
13-15 | Nurse nurs ag
13-16 | Poison beKh g
13-17 | Sick beeraamee IR
13-18 | Vitamins veetameenz fﬁgﬁﬁ;\q\
13-19 | Wound gaau 131K)
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13-20

| am a doctor

maa ek daaktr hu

H TUh S[Fc §

13-21 | | am not a doctor maa daaktr hoyno H 3TFeT Bised

13-22 | | am going to help maa tapaay ko maddat | g7 Fl'CI'Ié' P AT
garchu

13-23 | Can you walk? kay tapaay heedna & EIE”é i?:g\El qd %’
saknu huncha? =3v)

13-24 | Can you sit? kay tapaay basna & dqUIS T& TR
saknu huncha =57

13-25 | Can you stand? kay tapaay utnaa saknu | &5 (—_rq]é; 33 o]
huncha? =3

o kay tapaay laaee P dUs oS
. ?

13-26 | Are you in pain? dukday cha? il g@'
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You will get a shot

tapaay laaee suee

1397 | You will get a shot tapaay laaee suee qurs oS g3
(injection) parnewalaa cha gJdarel &
13.0g | I Will take you to the maa tapaay laaee e a‘qﬁ?' (—,ng
hospital aaspataal lagchu HEYATA T
13-29 | What is wrong? tapaay laaee kay qurs @r$ & afsh
beteek cha? =2
13-30 | Are you injured? ﬁfm&iﬁzg’?ytey & EIE”é SIES!
! TAgeO7?
13.3¢ | Can you feed kay tapaay aafey kaana | & qurs$ 3T9Fb W
; yourself? saknu huncha? T Wf)
13-32 | Open your mouth aafno muKh kolnus 3T A9 @v_g”\q
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13-33

Are you pregnant?

kay tapaayle pet
boknuva cha?

% qudar Ue dig

AT S?
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14-12 | Foot kuttaa gear
14-13 | Hair kapal PUT
14-14 | Hand haat d
14-15 | Head taauko EE
14-16 | Heart mutu AC
14-17 | Kidney meergolaa e
14-18 | Knee guda 2El)
14-19 | Leg kutta gear
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14-17 | Kidney meergolaa e
14-18 | Knee guda 2El)
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14-18 | Knee guda 2El)
14-19 | Leg kutta




14-20 | Lips ot fres
14-21 | Liver kalejo Fora
14-22 | Lungs pokso HIFgY
14-23 | Mouth muKh gi'@'
14-24 | Neck gaatee 31l
14-25 | Nose naak EIED
14-26 | Pelvis / Groin Egtvraa gjaang ko beech ﬂa;' ;I'JTETH g
14-27 | Ribs paasaleeharu Wﬁﬁ
14-28 | Shoulder kum ETl
14
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14-29 | Skull kopedy QU

14-30 | Spine daahd HES

14-31 | Stomach (area) peyt ue

14-32 | Stomach (organ) vodee gi@-

14-33 | Teeth daatharu aTdes

14-34 | Toe kutta ko aaulaaharu gear P 3ieTes
14-35 | Tongue jeebro ISEI

14-36 | Wrist naaree anr
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15-1 | General jarnel SER

15-2 | Admiral admeeral 3msfaT

15-3 | Colonel kornel Haol

15-4 | Lieutenant Colonel lefteenent kornel dftcde Fao
15-5 | Commander kaamander FHATST

15-6 | Major mejer AT

15-7 | Captain kapten FaCe T

15-8 | Lieutenant leftinent FIL oG

15-9 | Senior Sergeant vareestaa saargent aRE grelec
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15-10 | Soldier saayneek adfas

15-11 | Airman veeman chaalak TIHTT dTeleh
15-12 | Seaman naaveek EIEE

15-13 | Marine maareen T
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16-1 We must spend the

haameele raatee ehee
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night here beetaunu paarcha m VY
16 | s there adining kay yahaa kaane & ITgl Gl 'ﬁﬁp’a‘[
facility here? subeedaa cha? T
16-3 How many kilometers saab Ka?dai naljeek kto qqa HT Akl
to the nearest town? gaau katee keelomeetr | 73 fq fohellfdex
parcha? Us?
Are there any hotels | kay yahaa najeek & Tl Aford ﬁ
16-4 3
near here’ kunay hotelharu chan? | @aes oa?
Are there any kay yahaa najeek ¥ o
16-5 | restaurants near kunay vojnalayaharu & kil F}

here?

chan?

Sel?

N
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16-6

We want to go to

haami jaan

- chaahanchau m
kay yahaa v
16-7 ,:;;ltgslr:?rental cars keeraayemaa motar & e fhuaa
' upaalabda cha? A 3Ty B?
i Is there a telephone kay eyahaa fon & TGl BT 3UTY
16-8 .
available? upaalabda cha? o7
haameelaaee 3
16-9 g%g;i?eﬁtg?”ons galn peeune paanee EiIJilillé ——
chaheencha EECRIC] ani%ra
16.6 | Wewanttogoto haami ___jaan e ST
- chaahanchau m
kay yahaa v
16-7 ,:;;ltgslr:?rental cars keeraayemaa motar & TG o
' upaalabda cha? A 3Ty B?
i Is there a telephone kay eyahaa fon & TGl BT 3T
16-8 .
available? upaalabda cha? 3?
haameelaaee
We need ___ gallons
16-9 galn peeune paanee

of potable water

chaheencha

gers _ dea
ICEG R IGIRC IR

16.6 | Wewanttogoto haami___jaan g e
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17-1 | Air Force vaayu senaa arg T

17-2 | Army senaa T

17-3 | Marines naaveekharu ATfIPes

17-4 | Navy jalsenaa SR

17-5 | Air Defense vaayu rkchaa arg &t

17-6 | Commander kaamander PATST

17-7 | Dentist dantaa cheeketsak &a Rfpcaas
17-8 | Doctor cheeketsak IBICTR:C
17-9 | Driver chaalak BICED
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17-10 | Farmer keesaan ToparaT

17-11 | Fisherman machuaaraa HSINT

17-12 S;\é(lac:;;ent sarkaree karmacharee | gy HAIT
17-13 | Guard gaard PIES

17-14 | Housewife gReeheenee glﬁ;uﬂ-

17-15 | Laborer mozdoor Holel

17-16 | Mechanic mekaneek e

17-17 | Messenger doot ad

17-18 | Pilot paaylot S Ip2 o rel

17-19 | Policeman polees gj%m-

17-10 | Farmer keesaan oparaT

17-11 | Fisherman machuaaraa EEXIN
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17-20 | Sailor naaveek EIHEED
17-21 | Businessman veeyaapaaree TIATAIT
17-22 | Shopkeeper pasale op=roy
17-23 | Soldier saayneek P00
17-24 | Student beedaartee Tt
17-25 | Teacher seekchak ToreTep
17
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

. maayle vansar lagne HeOR 9
18-1 Where is my customs samz}-;an dekaaun% taau el &
declaration? AT W3 315
kaahaa cha? FE 7
malaaee vansar ma gqa-rg HegR AT

| do not have anything

. maayle vansar lagne HeOR 9
18-1 Where is my customs samz}-;an dekaaun% taau el &
declaration? AT W3 315
kaahaa cha? FE 7
malaaee vansar ma gqa-rg HegR AT

| do not have anything

182 |\ declare kayheepanee gosheet | xigufa eIfg ;1-,;1
garnu chaayna 39
18-3 These goods are ee saaraa samaanharu g ORI ATAET
personal vayakteegaat hon gfhard gl
18-4 | Not for sale bechna laaee hoyeno IS BISA
kay tpaaeele malaaee
185 Can you help me fill farm barnmaa & d el EIEIIé
out the forms? sahaayataa garna P STeia eIl
saknuhuncha? I cS?
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| do not have anything
to declare

kayheepanee gosheet
garnu chaayna
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18-5

Can you help me fill
out the forms?

kay tpaaeele malaaee
farm barnmaa
sahaayataa garna
saknuhuncha?
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18-6 | Is this correct? kay yo sahee ho? & Ay gfg @
. mero rahdaanee yhaa o
18-7 | Here is my passport cha I m;n- Je ©
. . mero veesaa yahaa o
18-8 | Here is my visa cha AW fA4r I S
18.9 | have no (target) maa sanga nepaalee A T UTely e
money mudraa chaayno v
kaas garee vansaar T I HER
18-10 | Ad valorem mahsulamaa mulya HeGlHAT HeT
anusar W
18-11 | Ammunition baarood IRy
18-12 | Baggage saamaan AT
18-13 | Bill of lading avtaran ko aadeekaar HIaIOT &l JTAPR
18-6 | Is this correct? kay yo sahee ho? & A gfg @
. mero rahdaanee yhaa o
18-7 | Here is my passport cha I m;n- TE ©
. . mero veesaa yahaa o
18-8 | Here is my visa cha AW fA4r I S
18.9 | have no (target) maa sanga nepaalee A T UTely e
money mudraa chaayno v
kaas garee vansaar T T HER
18-10 | Ad valorem mahsulamaa mulya HeGelHAT Hed
anusar W
18-11 | Ammunition baarood IRy
18-12 | Baggage saamaan AT
18-13 | Bill of lading avtaran ko aadeekaar | 3rqgyor @I FTARR

18-6 | Is this correct? kay yo sahee ho? & A gfg 8
. mero rahdaanee yhaa o
18-7 | Here is my passport cha a0 m;n- Je ©
. . mero veesaa yahaa o
18-8 | Here is my visa cha AW fA4r I S
18.9 | have no (target) maa sanga nepaalee A T UTely el
money mudraa chaayno v
kaas garee vansaar T TR HER
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. . mero veesaa yahaa o
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kaas garee vansaar T IR HER
18-10 | Ad valorem mahsulamaa mulya HeGelHAT HeT
anusar W
18-11 | Ammunition baarood IRy
18-12 | Baggage saamaan AT
18-13 | Bill of lading avtaran ko aadeekaar | 3rqgyor @I FTARR

18

18




18-14 | Cargo kargo BT

18-15 | Customs vansar HOR

18-16 | Customs declaration | vansar goshnaa HOR GvoT
18-17 | Customs tax vansar kaar HeOR Fl
18-18 | Customs worker vansar karmachaaree | 37=gR HHATY
18-19 | Damaged cheteegraasta afaaeg

18-20 | Delivery vuktaanee gi;ﬂ;ﬁ

18-21 | Duty kaar Ty

18-22 | Expenditures vey fps)

18-23 | Export neeryaat GG

18-14 | Cargo kargo BT

18-15 | Customs vansar HOR

18-16 | Customs declaration | vansar goshnaa HOR GO
18-17 | Customs tax vansar kaar HeOR Hl
18-18 | Customs worker vansar karmachaaree | 3= HHATY
18-19 | Damaged cheteegraasta afaaed

18-20 | Delivery vuktaanee gi;ﬂ;ﬁ

18-21 | Duty kaar Ty

18-22 | Expenditures vey fps)

18-23 | Export neeryaat GG
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18-15 | Customs vansar HOR
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18-17 | Customs tax vansar kaar HeOR HT
18-18 | Customs worker vansar karmachaaree | 3= HHATY
18-19 | Damaged cheteegraasta afaaeg

18-20 | Delivery vuktaanee gi;ﬂ;ﬁ

18-21 | Duty kaar T

18-22 | Expenditures vey fps)
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18-18 | Customs worker vansar karmachaaree | 37=gR HHATY
18-19 | Damaged cheteegraasta afaaeg

18-20 | Delivery vuktaanee gi;ﬂ;ﬁ

18-21 | Duty kaar T

18-22 | Expenditures vey fps)

18-23 | Export neeryaat GG




18-24

False

18-24

False

galata Ield
18-25 | Foreign currency beedesee mudra faeely el
18-26 | Form (document) farm / kagejaat G / FHETST
18-27 | Holding kaabjaa PeaTl
18-28 | Import aayaat 3T
18-29 | Insurance beema &
18-30 | Nepali nepaalee Aurfer
18-31 | Loading lodeeng [SLAE]
18-32 | Name of goods saamaanharu ko naam | grHTAEE Y ATA
18-33 | Narcotics naarkoteeks E IECIICR:]
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22-9 | Metallic daatu GG

22



22-10 | Mine kaanee grar

22-11 | Minefield kaanee ko chetra Gl a8
22-12 | Non-metallic aadaatu 3arg

22-13 | Pace gaatee afa

22-14 | Stake daaw ara

22-15 | Tree rookKh 9

22-16 | Tape tep [
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1 Introduction

2 Guidance 10 Pain Interview

3 Registration 11 Medicine Interview

4 Assessment 12 Orthopedic

5 Surgical Consent 13 Obstetrics / Gynecology
6 Trauma 14 Pediatrics

7 Procedures 15 Cardiology

8 Foley 16 Ophthalmology

Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

Public Safety

Public Health

Transportation

Driver’s Guide

Public Works and Utilities

Public Communications
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9 Surgery Instructions

9 Surgery Instructions

17 Neurology

18 Exam Commands
19 Caregiver

20 Post-op / Prognosis
21 Medical Conditions
22 Pharmaceutical

23 Diseases

8 Land Dispute

9 Curfew Enforcement
10 Border Crossing

11 Village Assessment
12 Reparations

13 Veterinary Services

17 Neurology

18 Exam Commands
19 Caregiver
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21 Medical Conditions
22 Pharmaceutical

23 Diseases
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11 Village Assessment
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13 Veterinary Services
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